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          ÚVOD
        

      

      
        
          Ručním zdobením látek se lidé zabývali již od dávných časů. Se zrychleným stylem života však již nezbývalo mnoho času na tvorbu často překrásných uměleckých děl vyšívaných jehlou. V současnosti se však navracíme k této odpočinkové činnosti, ve které hledáme krásu, aktivní odpočinek a celkovou relaxaci. Kniha se zabývá základními technikami vyšívání krok za krokem v názorných nákresech a jednoduchých výšivkách. Nemusíme vždy dělat velká díla, stačí menší výšivkou, třeba monogramem vhodně doplnit kapsu džínových kalhot, halenku, tričko, ale i ubrousek, záložku do knihy, pouzdro na brýle, kroužek na ubrousky apod. Výšivka se stává nyní moderním prvkem na každém oděvu, prádle nebo domácím textilu.
        

        
          Vyšívání je posledních deset let v západních zemích módní, a přitom to již dávno není záležitostí našich babiček. Jistě všichni známe naši slavnou rodačku Blanku Matragi, která se ve světě proslavila právě svými výšivkami, často kombinovanými s textilní malbou. Výšivkami a aplikacemi se také zabývá módní návrhářka, vítězka Fashion Designer paní Jana Knibbs, která výšivku užívá na svých špercích i šatech. Do módy se též dostává akvarelové vyšívání, kombinace akvarelové malby na plátně s výšivkami. Zabývá se tím též paní Carol – Williams Angličanka žijící v Čechách. Své krásné akvarelové malby zahrad a domů na plátně kombinuje místy s detailní výšivkou, kterou plasticky podtrhuje architekturu, květy v okně, okolí cestičky apod. Vyšívání, jako rukodělná zájmová činnost je však vždy originální, a vytváří ještě navíc protiváhu dnešnímu uspěchanému životu.
        

        
          Najdeme mnoho mladých lidí, kteří různé výšivky používají ke zdobení svých doplňků, šperků, tašek, nebo dárků. Výšivky, se kterými jste se seznámili, jsou zaměřeny na tuto oblast praktického využití, kdy výšivkou, aplikací, našíváním korálků a flitrů zdůrazníme detail na tričku, šatech, džínách, halence apod. Výšivky v této knize Vám mohou též pomoci při zhotovení drobných užitkových předmětů, nebo dárků, jako je záložka, knižní obal, pouzdro na sluneční brýle, kosmetická taštička, vánoční a velikonoční prostírka, polštářek atd. Abychom mohli sobě i druhým udělat radost pěknou výšivkou, však musíme znát základní stehy, se kterými jste se v knize o vyšívání seznámili. Jestliže jste zde našli svoji inspiraci, pak naše snaha o to, aby tato kulturní tradice nebyla zapomenuta, je úspěšná.
        

        
          Miroslava Kubišová
        

      

    

  
    
      
        
          Přední, zadní a stonkový steh
        

      

      
        
          Monogram
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        Ploché stehy – přední, zadní a stonkový steh patří ke snadným vyšívacím stehům. Tvoří je rovné stehy v rozmanitých délkách a různých směrech. Přestože jsou tyto vyšívací stehy jednoduché, můžeme jimi tvořit krásné výšivky i v ploše. Krásnými výšivkami můžeme originálně ozdobit třeba ubrousek k prostírání, rohy ubrusu nebo okraj kapesníčku. Lineární výšivkou též rychle a bez problému vyšijeme monogram na šatech nebo ložním, či osobním prádle. Na prádle určeném pro vyvařování provedeme výšivku bílou přízí.

        
          Rady a tipy:

          
            	
              Při vyšívání lehce utahujeme přízi, ne příliš, aby výšivku neshrnovala, ani ne málo, aby nevznikala nežádoucí očka.
            

            	
              Všechny uvedené ploché stehy můžeme vyšívat v rozmanitých délkách a v různých směrech.
            

            	
              Rozpichovaný stonkový steh se nám bude pro začátek lépe vyšívat s trochu silnější přízí a ostrou jehlou.
            

          

        

        Krok za krokem:

        
          Přední steh

          
            [image: krok-1.JPG]
          

        

        
          1. 
          Přední steh
          je nejjednodušší ze stehů, je základním vyšívacím stehem ručního šití. Při vyšívání jej uplatníme na liniích, konturách nebo jako podklad pod stehy. Šijeme jej protahováním tkaninou v pravidelných vzdálenostech.
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          2. 
          Monogram
          si předkreslíme ozdobným písmem na papír. Druhé písmeno můžeme posunout trochu níže a vhodně jej začlenit k prvnímu. Návrh podložíme pod látku a obtáhneme jej mizící (fantomovou) tužkou na textil. Linie vyšijeme předním stehem.
        

        
          Zadní steh
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          3. 
          Zadní steh
          používáme také pro vyšívání linií a kontur. Při vyšívání uděláme nejprve steh dopředu, po něm se vrátíme vzad a jehlu vpíchneme do tkaniny. Dalšími stehy pak pokračujeme stejným způsobem.
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          4. 
          Předkreslený monogram snadno vyšijeme zadním stehem. Dbáme přitom na stejné vzdálenosti stehů a dodržování linií. Výšivkou v rovných a k sobě přiřazených stezích můžeme též vyplnit i celé plochy.
        

        
          Stonkový steh
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          5. 
          Při vyšívání
          stonkovým stehem
          zůstává vyšívací příze stále na jedné straně jehly. Jehlu vypíchneme u šipky a uděláme krátký steh doprava. Potom nabereme tkaninu do dalšího krátkého stehu a vytáhneme přízi.
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          6. 
          Tento steh vytváří výraznější, plastickou linii. Pokud chceme, aby steh byl širší, vpichujeme jehlu šikmo a stehy přiřazujeme bočně k sobě. Tímto stehem můžeme též vyplňovat celé plochy.
        

        
          Rozpichovaný stonkový steh
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        7. Rozpichovaný stonkový steh je další variantou předcházejícího stehu. Vyšívá se stejně jako steh stonkový, pouze při vypíchnutí krátkého vracejícího se stehu propíchneme jehlou i vyšívací přízi.
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          8. 
          Monogram vyšitý rozpichovaným stonkovým stehem působí kompaktně a vytváří pevnou, mírně plastickou linii. Při vyplňování ploch klademe řady těsně vedle sebe, čímž dosáhneme jemného odstínění, nebo vzorových efektů.
        

      

    

  
    
      
        
          Přední steh
        

      

      
        
          Plstěný příklop na čajový servis
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        Za chladných zimních dnů plných plískanic nás šálek horkého čaje příjemně zahřeje a je-li s citrónem, také osvěží a dodá vitamíny. Aby čaj vydržel dlouho teplý a brzy nevychladnul, můžeme konvici i hrneček zakrýt izolačním příklopem. Ušijeme jej snadno za jeden večer z plsti. Okraje střihů přitom nemusíme zakládat, nebo začišťovat, což nám usnadní práci. Dečky můžeme šít, nebo lepit z barevných dílů, jejichž kombinací dosáhneme zajímavé a veselé hry barev. Zkusme náš servis doplnit třeba dekorací celých i přepůlených citrónků. Žlutobílá kombinace se zelenými lístečky působí optimisticky a čaj přikrytý dečkami můžeme v klidu popíjet bez obav, že bude za chvíli studený.

        
          Rady a tipy:

          
            	
              Plsť v různých barvách koupíme v prodejnách pro kutily.
            

            	
              Při nalepování aplikací lepidlem neplýtváme, aby nedošlo k nevhodnému prosakování.
            

          

        

        Krok za krokem:
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        1. Konvici volně obalíme hedvábným papírem, přičemž ucho a hubici necháme vyčnívat ven. Po vyměření obvodu papír sejmeme a přeložením na čtvrtiny jej rozdělíme na čtyři díly. Takto připravený střih nasuneme zpět na konvici a sešpendlením vyznačíme zaoblený hořejšek.

        
          [image: krok-2_1.jpg]
        

        2. Podobně připravíme i menší střih na hrnečky. Podle špendlíků zakreslíme tužkou horní zaoblenou linii u víčka konvice a díly vystřihneme. Poklop na konvici se skládá ze čtyř stejných dílů, sbíhajících se nahoře do špičky, který podélně sešijeme, pouze u hubice a ouška necháme rozparky.
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        3. Čtyřdílné řešení nám umožní střídání barev. Vystřihneme tedy dva díly ze žluté plsti a dva díly z plsti bílé barvy. Na plsť položíme střih, na několika místech jej přišpendlíme, a kousek od okraje nůžkami tvar vystřihneme.
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        4. Plochu dílů zpestříme aplikacemi v podobě citrónků. Na střih si nakreslíme celý, nebo přepůlený citrón, tvar vystřihneme a přišpendlíme na plst. Podle obrysu pak citrónek vystřihneme. Drobnější dílky přepůleného citrónu bude snadnější stříhat zároveň s přišpendleným nákresem.
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          5. 
          Aplikace vzoru na jednotlivé díly jednoduše přilepíme universálním lepidlem, vhodným pro lepení textilu. Část, kterou chceme přilepit, lehce potřeme u okrajů zadní strany lepidlem, trochu jej rozetřeme a přitiskneme na určené místo.
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        6. Dílky můžeme také zastřihnout zubatými nůžkami, což vytvoří pěknou dekoraci. Takto lze upravit třeba jen volné okraje u dna a rozparků, nebo díly sešijeme s větší záložkou, kterou nakonec odstřihneme zubatými nůžkami. Při šití necháme šev obrácený do líce.
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          7. 
          Aby se barvy střídaly, sešpendlíme vždy bílý a žlutý díl k sobě, aplikací navrch a můžeme začít se sešíváním. Linku šití zvýrazníme barevnou, třeba zelenou bavlnkou a budeme šít ozdobným předním stehem. Začátek šití zapošijeme do rubu a na špičku jehly střídavě nabíráme plst v drobných stezích.
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          8. 
          Nejdřív sešijeme vždy dva různobarevné díly k sobě tak, aby v konečné podobě vyšla střídající se šachovnice. Obě půlky pak přišijeme k sobě, přičemž vynecháme rozparek u hubice otevřený až ke dnu, což nám usnadní navlékání. Ucho necháme vyčnívat rozparkem částečně nesešitého švu. Špičku ušijeme naposledy zároveň s vloženým ouškem pro snadný úchop.
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          9. 
          Dílky pro poklop na hrnečky jsou zhotoveny podobně, jako u konvice, jenomže jsou menší a nižší. Můžeme je ozdobit také stejnými aplikacemi, korespondujícími s ozdobami na konvici. Po přilepení obrázků sešijeme díly k sobě zelenou bavlnkou.
        

        
          [image: krok-10.JPG]
        

        10. Do špičky nakonec vložíme zelené ouško a vše zakončíme jejím sešitím. Zelenou plstí, kterou jsme dosud používali na lístečky a ouška, můžeme zpestřit i žlutobílou kombinaci dílů. Zelenobílé dílky hezky doplní a prostřídá žluté a bílé řešení konvice s hrnečky.

      

    

  
    
      
        
          Smykovací steh
        

      

      
        
          Bryndáček
        

        
          [image: hlavni-foto-6.jpg]
        

        

      

      
        
          Smykovací steh patří k významným současným vyšívacím stehům. V praxi jej často uplatníme při lemování záložek, obšívání knoflíkových dírek i při jakémkoli jiném začišťování látek. Můžeme jím též našívat aplikace na látku, což vhodně zvýrazníme barevnou bavlnkou. Aplikace, nebo ozdobná záplata našitá tímto stehem na dětských kalhotkách, bundičkách, teplácích, košilkách, sukních, či kloboučcích působí vesele. Okraje nášivek a aplikací zvýrazněné červenou, modrou, žlutou, zelenou, či jinou jasně barevnou bavlnkou se dětem líbí. Můžeme přitom uplatnit tři druhy stehů – řídký, střídavý, nebo hustý smykovací steh. Smykovacím stehem však můžeme také lemovat ubrousky, ubrusy, nebo je dekorovat též výšivkou hezkého motivu. Zkusme si ušít třeba bryndáček a ozdobit jej aplikací hrušky nebo jablíčka, kterou přišijeme smykovacím stehem.
        

        
          Rady a tipy:

          
            	
              Výšivku žehlíme z rubové strany, abychom ji nesežehlili a zůstala plastická.
            

            	
              Řídkým, hustým i střídavým smykovacím stehem můžeme též vyšívat lineární motivy v ploše, třeba dekoraci prostírky, či polštářků.
            

            	
              Všechny tyto uvedené druhy stehů jsou vhodné i pro ozdobná lemování.
            

          

        

        Krok za krokem:
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        1. Na papír si nakreslíme tvar bryndáčku s motivem aplikace. Po obrysu pak tvar vystřihneme současně s námětem aplikace, třeba hruškou s veselým červíčkem. Jednotlivé díly střihu našpendlíme na různobarevné látky a vystřihneme.

        
          Řídký smykovací steh

          
            [image: krok-2_2.JPG]
          

        

        2. Při přišívání aplikace použijeme řídký smykovací steh. Pracujeme zleva doprava. Jehlu s bavlnkou vypíchneme z rubu do líce a podpíchneme ji seshora dolů v jednom stehu. Špičku jehly podložíme smyčkou nitě a lehce utáhneme.

        
          [image: krok-3_2.jpg]
        

        3. Aby nám aplikace při vyšívání pevně držela a nesklouzávala, přišpendlíme ji nejdřív na bryndáček a po obvodu přistehujeme k látce. Smykovacím stehem pak hrušku přišijeme, čímž zároveň začistíme její okraje, a barevnou výšivkou zvýrazníme tvar.

        
          Hustý smykovací steh
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        4. Hustý smykovací steh je obdobou předcházejícího řídkého stehu. Jednotlivé stehy při tomto vyšívání klademe těsně vedle sebe, takže vznikne plná a široká linka. Toto vyšívání využijeme při zvýraznění lemů a silných linií.

        
          [image: krok-5_2.JPG]
        

        5. V našem případě jsme hustý smykovací steh vhodně použili pro vyšití stopky u hrušky. Potřebujeme-li tímto stehem vyplnit větší plochu, navážeme další řadou na řadu předcházející. Jehlu přitom zapíchneme vždy do spodní části řady předešlé.

        
          Střídavý smykovací steh (krok1)

          
            [image: krok-6_2.JPG]
          

        

        6. Střídavý smykovací steh je jednoduchou obměnou základního smykovacího stehu. Vyšívá se tak, že jehlu v první fázi podpíchneme seshora dolů a špičku jehly podložíme smyčkou bavlnky, stejně jako u řídkého smykovacího stehu (krok 2).

        
          Střídavý smykovací steh (krok 2)

          
            [image: krok-7_2.JPG]
          

        

        7. V další fázi pak druhý steh podpíchneme obráceně, tj. zdola nahoru, přičemž jehlu vypíchneme ve stejném otvoru, jako předcházející steh. Nakonec zatáhneme za bavlnku směrem dolů, čímž vznikne smyčka přes oba stehy.
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        8. Střídavý smykovací steh je silnější, a proto jej použijeme při zvýrazňování kontur. V naší výšivce jsme takto zdůraznili červíčka. Obrys aplikace, nebo jen výšivky vyšívaný tímto stehem je plnější a sytější.

        
          [image: krok-9_1.jpg]
        

        9. Bryndáček nakonec olemujeme šikmo střiženým, asi 4 cm širokým proužkem látky. Proužek přiložíme lícem na líc u okraje látky a přistehujeme ho. Asi 1 cm od kraje jej přišijeme na šicím stroji a obrátíme do rubu. Zde lem založíme dovnitř a zapošijeme. Ze založených šikmých proužků též ušijeme vázací tkaničky bryndáčku.

        

      

    

  
    
      
        
          Zadní steh
        

      

      
        
          Lemovaný ubrus s aplikací
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          Kombinace dvou vzorů v podobné barevnosti byla inspirací pro ušití ubrusu se širokým lemováním a aplikací. Bohatý květinový vzor ubrusu pak stačilo jen doplnit látkou s větší, podobně bohatou dekorací, avšak v lineárním stylu a na světlejším podkladě. Jednoduchá květinová výšivka v geometrickém stylu doplnila aplikaci uprostřed ubrusu. Aplikace svými rovnými okraji našitými na podkladovou látku koresponduje s širokými okraji ubrusu. Pro čtvercový ubrus 150 × 150 cm a dva ubrousky 50 × 40 cm budeme potřebovat 2 m látky v jednom vzoru a 1 m látky na ušití okrajů v jiném vzoru, vše v šíři 150 cm.
        

        
          Rady a tipy:

          
            	
              Povrchové aplikování je nejrozšířenějším stylem aplikací. Tímto způsobem můžeme ozdobit i okraje nebo celý podklad.
            

            	
              Mizící fantomovou tužku na textil koupíme ve výtvarných potřebách.
            

          

        

        Krok za krokem:

        
          [image: krok-1_3.jpg]
        

        1. Lemování ubrusu o rozměru 150 × 150 cm ušijeme ze čtyř pruhů látky v jiném vzoru, než ubrus. Nastříháme pruhy 17 cm široké, 150 cm dlouhé a ubrus i s lemy položíme rubem k nám. Pruhy nastehujeme k okrajům. Rohy založíme šikmo k sobě, sestehujeme je a přebytečnou látku odstřihneme.

        
          [image: krok-2_12.jpg]
        

        2. Stejně budeme postupovat při lemování ubrousků, avšak pro jejich lemování postačí pruhy užší, asi 9 cm široké. Délku zvolíme podle velikosti ubrousků, což je asi 50 × 40 cm. Lemy v rozích srovnáme a šikmé švy sešijeme. Šev rozžehlíme a potom přišijeme okraje.

        
          [image: krok-3_12.jpg]
        

        3. Špičku blíže švu zastřihneme a obrátíme ji do líce. Nůžkami růžky vypíchneme, aby byly ostré. Švy zarýhneme a sežehlíme. Volný okraj lemu založíme dovnitř, vyžehlíme a přistehujeme. Obnitkovacím stehem okraje nenápadně zapošijeme.

        
          Obnitkovací steh

          
            [image: krok-4_12.jpg]
          

        

        4. Zahnuté okraje přišijeme obnitkovacím stehem téměř neznatelně, přičemž zvolíme co nejméně nápadnou barvu nitě. Jehlu vypíchneme do lícové strany a uděláme krátký steh, kolmý k okraji dílu. Na rubové straně vedeme stehy diagonálně, přičemž nit příliš neutahujeme.

        
          [image: krok-5_3.jpg]
        

        5. Z odstřižků látky ušijeme ve středu ubrusu aplikaci, kupř. složenou ze čtyř trojúhelníků, lemujících středový čtverec s vyšitým stylizovaným květem. Motiv vystřihneme s 0,5 cm širokými přídavky po obvodu. Přídavky podél oblých okrajů nastřihneme. V našem případě je to kolečko, tvořící prostředek květu.

        
          [image: krok-6_3.jpg]
        

        6. Nastřižené okraje nám umožní látku snadněji založit. Přídavky okrajů pak založíme do rubu a přežehlíme přes vlhké plátno. Ještě před aplikováním zahnuté okraje prostehujeme. Dřív, než čtvercovou aplikaci přišijeme, vyšijeme na ní vzor zadním stehem.

        
          Zadní steh

          
            [image: krok-7_3.jpg]
          

        

        7. Při vyšívání zadním stehem jehlu s bavlnkou vypíchneme a uděláme malý steh zleva doprava. Potom na rubové straně ušijeme dvojnásobně dlouhý steh v opačném směru tak, aby se jehla dostala na vzdálenost jednoho stehu před poslední vypíchnutí.

        
          [image: krok-8_3.jpg]
        

        8. Vzor výšivky tvoří čtyři jednoduše stylizované okvětní lístky. Jejich tvar předkreslíme fantomovou mizící tužkou. Vrchol lístků umístíme do rohů a zaoblené spoje se budou stýkat vždy v polovině čtverce. Uvnitř ponecháme místo pro kruhový střed.

        
          [image: krok-9_2.jpg]
        

        9. Aplikaci přišpendlíme na ubrus a každý přišpendlený dílek podél okrajů přistehujeme. Vnější okraj celé aplikace tvoří vcelku čtverec, který můžeme situovat rovnoběžně s okraji ubrusu, nebo naopak nakoso.

        
          [image: krok-10_2.jpg]
        

        10. Čtyři vnější trojúhelníky a vnitřní čtverec přišijeme obnitkovacím stehem. Vnitřní kolečko pak rovnou přišijeme zadním stehem, tj. výšivkou. Tento steh můžeme používat při přišívání jakékoli aplikace se zahnutými a netřepivými okraji. Výšivka zpevní okraje a tvoří dekoraci.

      

    

  
    
      
        
          Řetízkový steh
        

      

      
        
          Záložka do knihy
        

        
          [image: hlavni-foto-4_2.jpg]
        

      

      
        U smykovaných stehů tvoří příze na líci tkaniny smyčku upevněnou stehem. Z této skupiny, kromě smykovacího stehu, je nejznámější řetízkový steh. Oba druhy těchto stehů se uplatní stejně dobře, jak v lineárním vyšívání, tak při vyplňování ploch. Zkusme základním řetízkovým stehem a obdobou tohoto stehu – otevřeným řetízkovým stehem a zadrhávaným klikatým řetízkem vyšít několik drobností, třeba sněhovou vločku na záložce do knihy.

        
          Rady a tipy:

          
            	
              Kanavu i vyšívací přízi v různých barvách koupíme v textilní galanterii.
            

            	
              Fantomovou mizící tužku dostaneme ve výtvarných potřebách. Barva tohoto fixu časem sama zmizí, nebo zmizí hned po navlhčení.
            

          

        

        Krok za krokem:

        
          [image: krok-1_4.jpg]
        

        1. Obrázek pro malou výšivku, třeba ve tvaru sněhové vločky, si nakreslíme předem na papír. Motivem podložíme látku a prosvítající kresbu obkreslíme fantomovou mizící tužkou.

        
          Řetízkový steh

          
            [image: krok-2_3.JPG]
          

        

        2. Výšivku začneme vyšívat řetízkovým stehem. Postupujeme tak, že jehlu vypíchneme do líce a vrátíme se zpět, ve stejném místě do rubu. Z vyšívací příze přitom vytvoříme smyčku, kterou přidržíme palcem levé ruky, a z rubu do ní vpíchneme jehlu.

        
          [image: krok-3_3.jpg]
        

        3. V každém stehu podpíchneme o stejně dlouhý úsek, přičemž vždy vpichujeme do stejného otvoru, z něhož jsme předtím vypíchli. Dobře se nám bude vyšívat na kanavě se zřetelnou osnovní mřížkou.

        
          Otevřený řetízkový steh

          
            [image: krok-4_3.JPG]
          

        

        4. Otevřený řetízkový steh se vyšívá odshora dolů. Jehlu vpíchneme do pravého okraje očka a vypíchneme ji na levé straně po ním. Zde vložíme přízi pod jehlu a vytáhneme ji. Jednotlivá očka utahujeme naposledy, až po vpíchnutí jehly.

        
          [image: krok-5_4.jpg]
        

        5. Tento steh se označuje také jako čtvercový řetízek, nebo žebříčkový steh. Můžeme jím vyplňovat též tvarované motivy, přičemž jej rozšiřujeme a zužujeme podle potřeby. Na vločce jsme jím vytvořili široké lemování.

        
          Zadrhávaný klikatý řetízek (krok1)

          
            [image: krok-6_4.JPG]
          

        

        6. Zadrhávaný klikatý řetízek tvoříme šikmými řetízky, skloněnými střídavě vlevo a vpravo a spojenými stehy. Jehlu vypíchneme z rubu do líce (u šipky), vytvoříme kličku a vpíchneme zpět do stejného místa. Očkem jehlu pak vypíchneme v krátkém stehu do středu.

        
          Zadrhávaný klikatý řetízek (krok 2)

          
            [image: krok-7_4.JPG]
          

        

        7. Vyšíváme seshora dolů, přičemž očka vlevo tvoříme vpichem zleva do středu, kde jehlu vypíchneme v krátkém stehu vpravo. Zde kousek podpíchneme a uděláme očko nakloněné zprava doleva.

        
          [image: krok-8_4.jpg]
        

        8. Tímto úpravným bordurovým stehem snadno vytvoříme hezkou výšivku vločky, či hvězdičky. Všechny paprsky začínáme u vnějšku a vyšíváme je směrem dovnitř. Podle osnovy v kanavě vyšijeme základní kříž a pak jej dělíme na půlky.

        
          [image: krok-9_3.jpg]
        

        9. Výšivku přežehlíme lehce z rubové strany, zastřihneme okraje a přilepíme tužkovým lepidlem na tvrdý papír. Ustřihneme-li okraj papíru zubatými nůžkami, vznikne pěkná dekorace.

      

    

  
    
      
        
          Plný steh
        

      

      
        
          Vyšívaná velikonoční vajíčka
        

        
          [image: hlavni-foto-1.jpg]
        

        

      

      
        
          Velikonoce, krásné svátky jara se již blíží a my uvažujeme, čím bychom je přivítali. Zkusme to tentokrát s malými výšivkami prvních jarních kvítků, sněženek, bledulí, konvalinek, petrklíčů, tulipánů, narcisů, nebo různých zajíčků, kuřátek, beránků, kterými netradičně ozdobíme bílá i hnědá vajíčka. Naučíme se přitom plný steh, dlouhý a krátký steh a steh rybí kostry. Tyto stehy patří také k hlavním vyšívacím stehům, a přestože vypadají jednoduše, o to víc pečlivého vypracování jim musíme věnovat.
        

        
          Rady a tipy:

          
            	
              Na vajíčka obarvená potravinářskými barvami raději výšivky nelepíme, protože by se barva mohla prosáknout a obarvit látku. Jestliže si s barvou nejsme jisti, vajíčko před lepením nalakujeme.
            

            	
              Stačí, vyšijeme-li pro letošní jaro jen několik kraslic, příští rok náš výběr doplníme o další kraslice.
            

          

        

        Krok za krokem:

        
          Plný steh

          
            [image: krok-1_5.JPG]
          

        

        1. Plný steh se používá pro vyplňování ploch i ke konturování. Uplatní se též při stínování a vyšívání geometrických vzorů. Délka stehů může být různá, příliš dlouhé se však uvolňují a působí neuspořádaně.

        
          [image: krok-2_4.jpg]
        

        2. Stehy by měly probíhat pravidelně a měly by ležet hustě vedle sebe s okraji čistě zakončenými. Záleží na naší představivosti, v jakém směru je vyšijeme. Vzor (kuřátko) si předem nakreslíme mizící tužkou a umístíme jej do malého medailónku.

        
          Dlouhý a krátký steh

          
            [image: krok-3_4.JPG]
          

        

        3. Dlouhý a krátký steh se při vyplňování ploch uplatní především pro stínování i geometrické vzory. V první řadě vyšijeme střídavě dlouhý a krátký svislý steh. V následujících řadách jsou v plném vyšívání všechny stehy stejně dlouhé.

        
          [image: krok-4_4.jpg]
        

        4. Těmito stehy jsme vyšili zelený okraj květu bledule. Mezi dlouhé zelené stehy jsme stínově napojili následující řadu bleděmodrých stehů a potom jsme pokračovali bílou přízí až do úplného vyplnění kvítku. Stonek s lístečkem je vyšit plným stehem.

        
          Steh rybí kostry

          
            [image: krok-5_5.JPG]
          

        

        5. Steh rybí kostry začínáme krátkým středovým stehem ve vrcholu motivu, a potom pokračujeme šikmými stehy šitými střídavě vpravo a vlevo pod předchozími řadami. Můžeme jím vyšívat různé lístečky, ale i okrasné plátky květin.

        
          [image: krok-6_5.jpg]
        

        6. Na výšivce tulipánu jsme tímto stehem zdůraznili růst rozvinutého prostředního kališního plátku. Pro charakteristiku dvou okrajových, postranních plátků postačil plochý, šikmo nakloněný steh.

        
          [image: krok-7_5.jpg]
        

        7. Výšivky pro velikonoční vajíčka nemusí být umístěny jen do oválu, ale i na proužek látky, kterým vajíčko obalíme. Proužek vyplníme několika navazujícími lístečky nad sebou a zakončíme lodyhou s kvítky konvalinky. Úzký stvol vyšijeme stonkovým stehem.

        
          [image: krok-8_5.jpg]
        

        8. Výšivky na medailoncích a proužcích vyžehlíme z rubové strany a nejlépe zubatými nůžkami vystřihneme. Ze zadní strany výšivku potřeme universálním lepidlem a nalepíme na vajíčko. Na chvíli látku přitiskneme, srovnáme záhyby a držíme dokud se látka nepřizpůsobí a nepřilne.

      

    

  


Steh čárkový, látací, kapradinový a hrot šípu




Ubrousek

[image: hlavni-foto-8_3.jpg]




Ve vyšívání, jako ve všech ručních pracích, nacházíme chvíle tvořivé relaxace, která nás nabíjí pozitivní energií tolik potřebnou v dnešní uspěchané době. Steh po stehu přibývá krásná výšivka, připomínající malbu, jenomže místo štětce máme jehlu a místo barev vyšívací bavlnky. Mezi další ploché stehy patří steh látací, čárkový, kapradinový a hrot šípu. Tyto stehy nejsou příliš složité, přesto s nimi vyjádříme mnoho. Ozdobme si ubrousek výšivkou květů kamélie. Na látku předkreslíme fantomovou tužkou motiv a můžeme začít.


Rady a tipy:


	Při vyšívání větších ploch raději látku napneme do vyšívacího rámu. Koupíme jej v textilní galanterii.

	Pěknou výšivku si můžeme také zarámovat jako obrázek a pověsit ji na zeď.





Krok za krokem:


Čárkový steh

[image: krok-1_6.jpg]



1. Čárkový steh se v zahraničí označuje také jako „Holbeinův”, nebo také „rumunský steh”. Vyšíváme jej jednoduše ve dvou řadách tam a zpět předními stehy stejné délky.

[image: krok-2_5.jpg]

2. Čárkovým stehem vyšijeme obrysy lístečků, větévku a květy. Snítku s květy kamélie nejdřív předkreslíme na látku mizící tužkou a obrysy prokličkujeme předním stehem, po němž se vrátíme nazpátek.


Látací steh

[image: krok-3_5.jpg]



3. Látací steh je dlouhý přední steh, který se také označuje jako úsporný. Lze jej použít i pro vyplňování ploch, pokud řady klademe těsně vedle sebe. Při vyšívání geometrických vzorů, kdy používáme stehy různé délky, se označuje jako damaškový.

[image: krok-4_5.jpg]

4. Na výšivce je látací steh použitý při vyplňování plošek. V hustých řadách jím vyplníme růžový středový kroužek, pokryjeme jím okvětní plátky květů a vyplníme i zelenou větvičku. Stehy klademe ve směru růstu.


Kapradinový steh

[image: krok-7_6.jpg]



5. Kapradinový steh tvoří trojice stejně dlouhých stehů, vybíhajících z jednoho bodu, které řadíme za sebou. Pokud jsou vnější stehy k sobě blíže, pak středový steh zkracujeme.

[image: krok-6_6.jpg]

6. Tento steh se používá k vyšívání vzdušných výplní, kapradinových snítek, ale také ke znázornění různých kontur. Na výšivce kapradinový steh dodává lístečkům lehkosti a oživuje jinak kompaktní výšivku.







	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Vyšívání.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.

�

		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)

�

These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.

�

  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.

�

  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS

�

	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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